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Odnyieg | Xpnong
2tunmplo SB-100

Mpiv Tnv avdyvwon, napakaAw EESINAWOTE TN PNPOCTIVA GEAIBO OMOU NAPEXETAI n
€IKOVOypaenon.

* AlaB&oTe NPOCEKTIKA QUTEG TIC 0dNYIES Kal PUAAETE TIC yIa IEANOVTIKN avapopd.
* [Napakahw kpatoTe TNV anddeIEn NavikAg NWANONG yia Abyoucg eyyunonc.
* AQQIPECTE TN CUCKEUAOIQ.

YYMBOYAEZ ATQANEIAT s

* [poiv ouvdEDETE TN cuokeun BeBaiwBeiTe OT N TGON TOU PEUPATOC TNC CUCKEUNG
0QC QVTIOTOIXEI anOAUTA GTNV TAON TN NAEKTPIKNG GAC EYKATACTAONC.

* [1&vta OUVOEETE TN OUCKEUN 0a¢ PE NPICa nou dIaBETel yeiwon. H un Tpnon
QUTNG TNG UNOXPEWONC UNOPEN va 0dNYNCEI 0€ NAEKTPONANEIQ KA EVOEXOUEVWG
o€ 00BapPO TPauUATIoO.

* Mnv ariveTe NOTE TN CUOKEUN XWPIC eNmpnon OTav BRICKETaI OE ASToupyia.

* 21EVA ENITAPNON €ival anapaitTn GTav N OUCKEUN eival o AeIroupyia kal 1IdIaiTe-
pa oTav PIKPA NadId N AToua PE IDIKEC AVAYKES BpiokovTal yupw and auThv.
BeBaiwbeite 611 dev naiouv pe Ta EQPTAUATA N TN GUOKEUN.

* H ouokeun dev NPENEI VA XPNOIMOMOIEITal and AToA JE EIDIKEG AVAYKES (Owa-
TIKEG 1 dlavonTikES), NaidId 1 dropa nou o€ dIABETOUY TNV ANAITOUKEVN YV®ON
Kal EUNEIRIa yIa TN XPNoN TNG CUCKEUNG, XWPIC TNV ENITMPNON KANOIOU NPOCW-

MOU MOU YVWPICEI TOV TPOMO AEITOUPYIAC TNC CUCKEUNG Kal Ba eivar uneuBuvog
yia TNV aopAAEId TOUC.
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* OE0TE EKTOG AEITOUPYIAC TN CUCKEUN KAl anOoUVOEDTE and TO PEUUQ:

- [1pIV NPOCAPUOCETE N APAIPECETE KAMOIA PEPN.
- MeTd ano6 k&Be xpnon.
-[piv and Tov kabapiouo.

* Mn xPNOIYONOIEITE TN CUOKEUN YIa OKOMOUG NéPa and autoug YIa TOUG OMoioug
npoopiceTal.

* H cuokeun autn NpoopileTal yia Xpnon o€ ECWTEPIKO XwPO. Mn XpNoIONOIETE
TN OUOKEUN O€ unaiBpio xwpo.

* H cuokeun aut npoopideTal uovo yia oKiakn xprion. K&Be AN Xpron akupw-
VEI TNV €yyUnon.

* XpNoIWONOIEITE NAVTA TN OUCKEUN ENAVW OE AOPAAN, OTEYVN KaBapn kar enine-
On eNIPAveIQ.

* M AEITOUPVYEITE Kal NV TONOBETEITE TN CUOKEUN N IEPN TNG OE UEPN UE UYPAOIa
N O€ onEia Gnou PNopel va BpéExeTal.

* [1OTE unv aPrveTe TN Jovada Tou KIVNTNEA, TO KAAWDIO N TO BUCUA va BRaxouv.
Y€ NEPINTWON MOU N CUOKEUN BPAXEN, apaIpECTE AUECWS TO KAAWDIO TOU PEU-
LaTOC and v npica kar unv BAZeTe Ta XEPIA 0AC OTO VEPO. Mn BETETE NOTE TN
BPEYUEVN OUCKEUN GE AEITOUPYIa Kal ENIKOIVWVACTE [E €va and Ta eE0UcIodoTN-
Uéva kevtpa eniokeuv PYREX-MIMENPOYMIH.

* H KaKr xprion TNG CUOKEUNC UNOPET VA MPOKAAECEI TOAUPATIOUO.

* Mnv a@riveTe To KaAWAIO TOU PEUNIATOG VA KOEUETAI And TNV AKEN TOU TPANE-
¢10U/ nAyKou N va akoupnd onoladnnoTte Ceoth eNIPAVEIQ.

* [1oT€ unv a@riveTe To KOAWAIO TOU PEUMATOG DINAWUEVO KATA TNV JIGPKEIQ TNG
XPAONC TNC OUOKEUNG. ZEDINAWOTE TO TEAEIWG,.



* Mn Xpnolponoleite NoTé okANPQ, ASIAVTIKA N JIaBEWTIKG anoppunavTika n dia-
AUTIKG uypd yIa TOV KaBapIoPO TNG CUOKEUNC.

* Mn UETAKIVEITE TN OUOKEUN OTAV QUTA €ival o€ AEITOUPYiIQL.

* Mnv ayyieTe Tn cUCKeUN PE Bpeypéva 1N vwnd xépial.

* Mn xpnolyonoleite enéktaon KaAwdIou.

* EAéyxeTe KaTd dlaoTNPATA TO KAAWAIO YIa TUXOV POOPEC.

* Mnv XPNOIUOMOIEITE TN CUOKEUN €AV TO KOAWDIO PEULIATOC EXEI UNOOTEN (pOOPA
N av autA €XEl NECEI N EXEI UNOOTEN BAGRN KATA 0noIodNnoTe TpOMN0. Av unoyia-
OTEITE OTI N CUOKEUN €XEl UnoaTel BAARN, ENICTPEWTE TNV GTO KOVTIVOTEPO £EOU-
01000TNPEVO KEVTPO eniokeuwv PYREX-MIMENPOYMIH yia e&€taon.

* Y& nepintwon nou undpxer moavn BAGRN, Unv ENIXEIPACETE VA TNV ENICKEUAOETE
uovor oag. AneuBuvBeite oe éva anod Ta €E0UCIODOTNIEVA KEVTPQ EMICKEUWV
PYREX-MIMENPOYMITH.

* Kd&Be eniokeun anod un eE0UCIOO0TNEVO TEXVIKO TwV KEVTPWY service PYREX-
MMENPOYMIMH AKYPQNEI THN ErMTYHZH.

* K&Be AavBaopuévn xprion TNG OUCKEUNG OKUPWVEI TNV £yyUnon.

« Xpnoiyonoleital povo yvioia aviaMakTikd PYREX®.

* AUTA N CUCKEUN CUPKOPMWVETAI E TNV OdNyia NAEKTROUAYVNTIKAG cUUPBATOTN-
10 2014/30/EE, Tnv Odnyia XaunAng tédone 2014/35/EE, Tnv Odnyia 2011/65/
EE via Tov neEQIopIoO TNG XProng OPICKEVWY EMIKIVOUVWY OUCIWV OE NAEKTPIKO
Kal NAeKTPOVIKO €€onmAiopo. Eniong, pe Tnv Odnyia 2009/125/EK via Tig anar-
TNOEIG OIKOAOYIKOU OXEQIACUOU YIa TG MPOIOVTA MOU KATAVOAWVOUV EVEQRYEIQ
Kkal Tov Kavoviouoc(EK) Ap. 1935/2004 oxeTIKA UE TA UNIKA KAl QVTIKEIIEVA MOU
npoopiCovTal va €pBouv oe enaen e TPOPIUAL.

OYNA=TE AYTEZ TIZ OAHIEXZ XPHZHZ 23 _GR
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®
MEPH THX 2Y2KEYHZ

1. Meydhog kwvog (yia peydAa ppouTa n.Xx. YKEEIM (PPOUT, MOPTOKANQ)
2.MiKpOC KWVOC (yia Hikpd ppouTa n.Xx. Aepdvia, lime)

3.2ZoupwTpl

4.\oxeio cUNOYNC XupoU

5.AvoeidwTo oTOUIo EKPONC XUROU

6.MMeompag

7.TepIoTpEPOUEVOS AEoVaG

8.Bdon cuokeunc/uoTép

9.AnoBrikeuon KaAwdiou

10. AvTioNicBnTIkG GTnpiyuaTa

MPIN THN [PQTH XPHIH

* [A\UveTe Ta €PN TNG OUCKEUNG. AgiTe Tnv evoTnTa “@povTida kar Kabapiopog”



XPHXH TOY 2 TYTTTHPIOY

1. MpoocappdoTe Tov NEPICTREPOUEVO AEova (7) 6Tn BACN TNQ CUCKEUNC.

2.TonoBetoTe T doxeio cUAOYAG XupoU (4).

3.TonoBemoTe T0 coupwTNP! (3) NAvw anod To doxeio CUMOYAC XUUOU (4).

4.MpocapuOaTE TOV UIKPO KWVO (2) GToV NEPICTPEPOUEVO GEOVA (7). Z& NepInTwon nou BEAeTE
VA XPNOIJOMOINCETE TO PEYAAO KWVO (1) NPocapuoaTe Tov NAVW OTO JIKPO KWVO (2)

THMEIQZH: O1 e00x€G Tou HEYAAOU KWVOU MPENEI VO KOUPNWOOUV KaAd endvw oTa

600 nTepUyIa TOU MIKPOU KWVOU.

5.2 UVOEDTE TN CUCKEUN 0TO PeUa. BeBaiwBeite 6T €xeTe EETUNEEI GAO TO KOAWDIO and Tnv
unodoxn anobrnkeuong kaAwdiou (9).

6. TonoBetoTe £va notip! KATW and To 6TOUIO EKPONC XupoU (5)

7. KoyTe 10 (ppoUTo oTa dUO Kal TONOBETNGTE TO WICO NAV®W CTOV KWVO TNC EMIAOYAG 0aC.

8.TigoTe Tov meoTnpa (6) Ndvw 1o PPOUTO. H cuckeun Eexivd autopaTa TN Aeimoupyia TG
KaBWG NIECETE TOV MIECTAPA NAVW GTO PPOUTO. To OTER TNC GUCKEUNG Ba GTAUATAGE! AUTO-
uata, 6Tav oTAUATACETE va NIECETE ToV NIECTAPQ.

MPOZOXH: lNa Tnv kaAUTepn guVTAPNON TNG CUCKEUNG, UNV AOKEITE uNEPPBONIKNA nieon

aTOV MIEGTNPA.

Mnv médete unePPOAIKA TOV KWVO TOU OTIQTN KAl N XPNGCIPONOIEITE TN GUOKEUN YIa

nepIoooTEPO and 5 Aentd xwpig diakonn.

ZHMEIQZH:

* [0 VO CUYKEVTPWOETE TO XUUO 0TO doXxEio XupoU (4), oNKWOTE To 0TOUI0 EKPONG (5)
npog Ta NAavw.

o KarteBdaoTe 10 oTOMIO EKPONG XUMOU (5) MPOG Ta KATW, YIa va TPEEEI O XUNOG KATEU-
Ociav oTo noTApI.
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2YMBOYAEX T'IA KAAYTEPA ATOTEAEXMATA

* Ta (ppoUTa NoU XPNGIUONOIEITE NPENEI va eival pPEOKAL.

* KaravahwveTe Toug XupoUg nou oTURETE apéowg yia va AapBavete OAec Tig Brrapivec. Mnv
anoBNKEUETE TOUG XUUOUC OE PETAAIKA DOXEIQ.

* [NapaokeudoTe xupoug avauelyvUovTag ecnepidoeldn. Avapei€re xupd Aepoviol Kal MopTo-
KaAioU yia va PTIAgeTe QUVAPWTIKG XUp6 e Brrapivn C.

* EuniouTioTe Ta KOKTEIA 00C E PPECKOCTUMUEVOUG XUPOUG Yia KaAUTEEN yeUoN.

* BAATE (PPEOCKOCTUPPEVO XUUO ApovioU 6To TodI 6ag Yia KAAUTEEN YEUON Kal yIa TNV avanTu-
&n KOAUTEPNC duuvaC Tou opyaviopoU OTa KOUWKATA.



®
KABAPIZMOX. & 2 YNTHPHX H

1. M&vTa anocuvOEETE TN CUCKEUN anod To peUla npoToU TV KaBapiceTe.

2. AnocuvapPOAOYNGTE TN GUCKEUN APaIpWVTAG TOUG KWVOUG, TO GOUPWTNPI, TO DOXEIO XU-
poU Kal ToV NEQICTPEPOEVO AEoval.

3.Kwvol, coupwThpl, doxeio xupou, neploTpepduevog agovag: MAUveTe oe (eoTO vepPd
IIE 0anoUVI. ZTEYVWOTE KOAQ

4.Bdon oUOKEUNG/UOTEP: ZKOUMIOTE E VWO NAVi. ZTEYWWOTE KAAJ.
5.2.uvapPOAOYAOTE TN GUCKEUN MPIV TNV anoBrkeuon.
6. TUAIETE TO KaAWDIO oTNY EIBIKNA UNOdOXN YIa TNV ANOBNKEUON Tou KaAwdiou (9).

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MovTéMo: Ztunmpio SB-100
HAektpikn Tdon: 220-240V-50Hz
loxug: 100 W
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MPOEIAOMOHZER- 1A TH 202 TH ATNOPPIWH THX

YYIKEYHE ZYMOQONA ME THN EYPQMAIKH OAHTIA
2002/96/EK

210 TEAOC TN WPENUNC WG TOU, TO NMEOIOGY OEV NPENEI VA AnopEINTETAI E TA ACTIKA

anoppiuuata. Moénel va anoppipBei oe €I0IKA KEVTPA dIAPOPOMNOINKEVNG CUNOYNG
— ANOEPIMKATWY Nou opiCouv o SNOTIKEG APXEC 1 GTOUC (POPEIG NMOU NAPEXOUV AUTA

TNV UNNPeoia. H xwploTh andppiyn JIAg NAEKTPIKAG OIKIOKNA CUCKEUNG, ENITRENEI TNV
ano@uyn MBAV@Y apVNTIKWY CUVENEIWVY YIA TO NEPIBAAMOY Kal TNV Uyeia and Tnv akaTdANAN
anépEIYN Kal ENITEENE! TNV aVAKUKAWON TwV UNKWY and Ta oroia anoTeAETal WOTE va enTuy-
XAVETAI CNPAVTIKA EE0IKOVOUNGN EVEQYEIAG KAl MOPWV.

Mo TNV ENICAPAVON TNG UNOXPEWTIKAC XWPIOTAG andppIPng OIKIAKWY NAEKTRIKWY CUCKEUWY,
TO NPOIOV PEPEI TO OrUa ToU dIAYPAUKEVOU TPOXOPOPOU KEDOU ANOPPIUKATWY.

EIMTYHXH KAIE=YTIHPETHXH MNEAATQN

* [piv diaveunBouv, 0l CUCKEUEG JAC UNOKEIVTAl GE auoTNEd NOIOTIKO EAeyxo. QOoTOC0 N OU-
okeun OIaBETel kal dUO (2) xpovia eyyunong and Ty NEPoPNvia ayopdg Tng. Edv o npoidv
NOU EXETE AyOPACEl QUCAEITOUPYEI I BPEITE Tuxdv EAaTTWUATA aneuBuVOE(Te 6TO KATAOTN-
pa ayopdg n oTefTe To N NapadwaoTe To o eEouciodoTNPEVO KévTpo ZEpPIC Tne PYREX-
BENRUBI. Tia Tnv evnuépwon oac oXeTIKA Pe TO MANCIECTEPO £E0UCIOdOTNEEVD KEVTPO
Y¢pPic Tne PYREX-BENRUBI, eniokepBeite Tn oeAida pac www.benrubi.gr.

* H eyyunon dev kahUnTel eAaTTdpaTa nou Ba npokUwouv and puaiohoyikn ¢pBopd, Aavea-
OUEVN EYKATAGTACN, XEIPICUO A GUVTAPNON TOU MEOIGVTOS, AVTIKAVOVIKEC OUVONKEC AEIToup-
yiag, Un papuoyn Twv 0dNYIDV XPAONG, KAKN XpNon, ETATEOMNA A ENICKEUN TOU NPOIOVTOC
ano ENICKEUAOTEG Mou Ogv avrkouv oTa kévtpa service PYREX-MMENPOYMIMH

X. MMENPOYMIMH & YIOZ A.E.
Ay. Bwpud 27, 15124, Mapouol - ABrva

TnA. / E&unnpgmnon neAatwv.: 210 6156400, e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr



Instructions | Manual
Citrus Press SB-100

Please unfold the front page in order to check on the detailed view of the product.

* Read these instructions carefully and keep for future reference.

* Please keep the sales receipt for guarantee purposes.
* Remove all packaging.

» Make sure your electricity supply is the same as the one shown on the underside
of the appliance.

* Always plug your device into an earthed outlet. Failure to comply with this
requirement may result in electric shock and possible serious injury.
* Never leave the appliance unattended when operating.

» Close supervisionis necessary whenyour appliance is being used near children.
Ensure that they do not play with the appliance.

* This appliance is not intended for use by people with reduced physical, sensory
or mental capabilities, children or those with lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

8-9_GB



* Switch off and unplug:
- Before fitting or removing parts.
- After each use.
- Before cleaning.

* Never use the appliance for any other use than indicated.
* The device is intended for indoor use. Do not use the device outdoors.

* The device is intended only for domestic use. Any other use will cancel the
warranty.

* Always use the citrus press on a secure, dry, clean and heat resistant surface.

* Do not operate or place the device or parts in places of high humidity or where
it may get wet.

* Never let the power unit, cord or plug get wet. If the appliance does get
wet, immediately remove the power cord from the wall outlet and do not put
your hands in the water. Never run the wet appliance and contact one of the
authorized PYREX-BENRUBI service centers.

* Misuse of your citrus press may result in injury.

* Do not let the power cord of the appliance hang over the edge of a table or
bench top or touch any hot surface.

* Never leave the power cable wrapped during use. Unwind it completely.

* Never use highly corrosive or abstractive cleaning agents. Never use metal
scouring pads for cleaning.

* Do not move the appliance when it is in operation.
* Do not touch the appliance with wet or damp hands.



* Do not use an extension power cord.

* Check the power cord periodically for possible damages. If the power cord or
the plug of the appliance has been damaged, do not use the appliance and
contact an authorized PYREX-BENRUBI Service Center.

* In case of a possible damage, do not attempt to repair the appliance by yourself.
Please contact one of the authorized PYREX-BENRUBI service centers.

* Any repair made by a unauthorized PYREX-BENRUBI Service Center CANCELS
THE GUARANTEE.

» Any misuse of the device cancels the warranty.
« Use only original PYREX® spare parts

* The appliance conforms to EU directive 2014/30/EU on Electromagnetic
Compatibility, the 2014/35/EU Low Voltage Directive, the 2011/65/EU RoHS
Directive, the directive 2009/125/EC for eco-design and the EC regulation no.
1935/2004 on materials intended to contact with food.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

10-11_GB



®
PARTS OF THE APPLIANCE

1. Large cone (for large fruits e.g. grapefruits, oranges)
2.Small cone (for small fruits e.g. lemons, limes)
3.Strainer

4.Juice container

5.Stainless Still Juice Spout

6.Pusher

7. Rotating shaft

8.Base/motor

9.Power cord storage

10. Non-slip feet

BEFORE FIRST USE

* Wash the accessories of the appliance. See ‘care and cleaning”.



USE YOUR CITRUS PRESS

1. Adjust the rotating shaft (7) at the base of the device.
2.Place the juice container (4).
3.Place the strainer (3) on top of the juice container (4).

4. Attach the small cone (2) to the rotating shaft (7). If you want to use the large cone (1) attach
it on top of the small cone (2)

NOTE: The notches of the large cone should snap onto the two wings of the small
cone.

5.Plug in the appliance. Be sure to unfold the entire cord from the cord storage holder (9).
6.Place a glass under the juice spout (5).
7. Cut the fruit in half and place the one half on the cone of your choice.

8. Press the pusher (6) on the fruit. The device automatically begins operating as pressing the push-
eron the fruit. The motor of the appliance will automatically stop when stop pressing the pusher.

CAUTION: Once you stop adding pressure on the pusher, the appliance will
automatically shut down.

* Don’t press too hard on the cone or run for longer than 5 minutes consequently.

NOTE:
¢ To collect the juice into the juice container (4), lift the juice spout (5) upwards.
e Press the juice spout (5) downwards to run the juice directly to a glass.
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TIPS FOR GOOD RESULTS

 Use only fresh fruits.

» Consume the juices immediately so as to reserve all the vitamins. Do not store the juice
prepared in metal containers.

* Prepare juices using citrus as the base. Mix lemon and orange juice to make a power juice
that is rich with Vitamin C.

* Enrich your cocktails with freshly squeezed juice for better taste.

* Add freshly squeezed lemon juice to your tea. It will enrich its taste and it will boost your
immune system.



®
CARE AND CLEANING

1. Always unplug the appliance before cleaning.

2.Disassemble the device by removing the cones, the strainer, the juice container and the
rotating shaft.

3.Cones, strainer, juice container and rotating shaft: Wash in hot soapy water. Dry well
4.Base / motor: Wipe with a damp cloth. Dry thoroughly.

5.Re-assemble the unit before storing.

6.Wrap the cable in the power cord storage (9).

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Model: Citrus Press SB-100
Rated voltage / Frequency: 220-240V-50Hz
Power: 100 W

14-15_GB



IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL

OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIREC-
TIVE 2002/96/EC

E At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It
must be taken to a special local authority differentiated waste collection centre or to
o dealer providing this service. Disposing of a household appliance separately avoids
possible negative consequences for the environment and health deriving from inappropriate
disposal and enables the constituent materials to be recovered to obtain significant savings in
energy and resources.

As areminder of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked
with a crossed-out wheeled dustbin.

SERVICE AND CUSTOMER CARE

 All our products are subjected to rigorous quality control. Moreover, your appliance
is guaranteed for a period of two (2) years from the date of purchase. If your product
malfunctions or you find any defects, please address to the shop that you have bought it
or send it or bring it to an authorized PYREX-BENRUBI Service Centre. To find the nearest
authorized PYREX-BENRUBI Service Centre, visit www.benrubi.gr.

No guarantee is provided, nor liability in case of any defect arising from willful or accidental
damage, faulty installation, wrong handling or maintenance of the product, connection
to an unsuitable electric supply, negligence, abnormal conditions, failure to follow our
instructions, misuse or alteration or repair of the product without the approval of an
authorized BENRUBI service center.

H. BENRUBI & FILS SA
27 Aghiou Thoma str, GR15124, Maroussi - Athens
Tel. / Customer Support: 210 6156400, e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr
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H. BENRUBI & FILS SA
27 Aghiou Thoma str, GR15124, Maroussi - Athens
Tel. / Customer Support: 210 6156400, e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr

Pyrex® is a trademark of Corning Incorporated used under license by international Cookware
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